
 

 



 

 

Hymns 

Resurrection Hymn 

ɉɟēůŰ̧ɠ aɜɏůŰɖ ɏə ɜŮəɟɤɜ, ɗŬɜɎŰɤ ɗɎɜŬŰɞɜ ˊŬŰɐůŬɠ, əŬ³ Űɞǫɠ ɏɜ Űɞǫɠ ɛɜɐɛŬůē, ɕɤɐɜ ɢŬɟɘůɎɛŮɜɞɠ. 

Christ·s an®sti ek nekr·n, than§to th§naton pat²sas, ke tis en tis mn²masi zoin haris§menos. 

Christ is risen from the dead trampling down death by death, and to  those in the tombs He has granted Life. 

Hypakoe 

ɄɟɞɚŬɓɞ₁ůŬɘ Űΐɜ ᾥɟɗɟɞɜ Ŭᾒ ˊŮɟῑ ɀŬɟɘɎɛ, əŬῑ Ůᾮɟɞ₁ůŬɘ Űΐɜ ɚɑɗɞɜ ὣˊɞəɡɚɘůɗɏɜŰŬ Űɞ₁ ɛɜɐɛŬŰɞɠ, ᾅəɞɡɞɜ έə Űɞ₁ 

ὫɔɔɏɚɞɡȚ ɇΐɜ έɜ űɤŰῑ ὣɥŭɑₒ ᾮˊɎɟɢɞɜŰŬ, ɛŮŰΉ ɜŮəɟₔɜ Űɑ ɕɖŰŮ⁞ŰŮ Άɠ ὧɜɗɟɤˊɞɜ; ɓɚɏˊŮŰŮ ŰΉ έɜŰɎűɘŬ ůˊɎɟɔŬɜŬȚ 

ŭɟɎɛŮŰŮ, əŬῑ Ű₠ əɧůɛₒ əɖɟɨɝŬŰŮ, Άɠ ᾁɔɏɟɗɖ ᾢ Ⱦɨɟɘɞɠ, ɗŬɜŬŰɩůŬɠ Űΐɜ ɗɎɜŬŰɞɜȚ ᾦŰɘ ᾮˊɎɟɢŮɘ ŪŮɞ₁ Ɉᾒɧɠ, Űɞ₁ 

ůₓɕɞɜŰɞɠ Űΐ ɔɏɜɞɠ Űₔɜ ὣɜɗɟɩˊɤɜ. 

When they who were with Mary came, anticipating the dawn, and found the stone rolled away from the sepulchre, 

they heard from the Angel: Why seek ye among the dead, as though He were mortal man, Him Who abideth in ev-

erlasting light? Behold the graveclothes. Go quickly and proclaim to the world that the Lord is risen, and hath put 

death to death. For He is the Son of God, Who saveth the race of man.ò  

Kontakion 

Ⱥᾑ əŬῑ έɜ ŰɎűₒ əŬŰ,‫ɚɗŮɠ ὫɗɎɜŬŰŮ, ὣɚɚΉ Űɞ₁ ῡŭɞɡ əŬɗŮ⁞ɚŮɠ Ű῏ɜ ŭɨɜŬɛɘɜȚ əŬῑ ὣɜɏůŰɖɠ Άɠ ɜɘəɖŰɐɠ, ɉɟɘůŰ῍ ᾢ ŪŮɧɠ 

ɔɡɜŬɘɝῑ ɀɡɟɞűɧɟɞɘɠ űɗŮɔɝɎɛŮɜɞɠ, ɉŬɑɟŮŰŮ, əŬῑ Űɞ⁞ɠ ůɞ⁞ɠ ὫˊɞůŰɧɚɞɘɠ Ůᾑɟɐɜɖɜ ŭɤɟɞɨɛŮɜɞɠ, ᾢ Űɞ⁞ɠ ˊŮůɞ₁ůɘ  ˊŬɟɏɢɤɜ 

ὣɜɎůŰŬůɘɜ. 

Though You went down into the tomb, O Immortal One, yet You brought down the dominion of Hades; and You 

rose as the victor, O Christ our God; and You called out "Rejoice" to the Myrrh-bearing women, and gave peace 

to Your Apostles, O Lord who to the fallen grant resurrection.  

Megalynarion Hymn 

ᾨ ὫɔɔŮɚɞɠ έɓɧŬ Ű῏ əŮɢŬɟɘŰɤɛɏɜɖ, Ὤɔɜ῏ ɄŬɟɗɏɜŮ, ɢŬ⁞ɟŮ, əŬῑ ˊɎɚɘɜ έɟₔ, ɢŬ⁞ɟŮ, ᾢ ůΐɠ Ɉᾒΐɠ ὣɜɏůŰɖ ŰɟɘɐɛŮɟɞɠ έə 

ŰɎűɞɡ.  ūɤŰɑɕɞɡ, űɤŰɑɕɞɡ ᾂ ɜɏŬ ᾚŮɟɞɡůŬɚɐɛȚ ᾂ ɔΉɟ ŭɧɝŬ Ⱦɡɟɑɞɡ έˊῑ ů῍ ὣɜɏŰŮɘɚŮ. ɉɧɟŮɡŮ ɜ₁ɜ əŬῑ ὣɔɎɚɚɞɡ, Ɇɘɩɜ, ůῗ 

ŭɏ, ὤɔɜɐ, Űɏɟˊɞɡ, ŪŮɞŰɧəŮ, έɜ Ű‬ έɔɏɟůŮɘ Űɞ₁ Űɧəɞɡ ůɞɡ. 

The Angel cried to her who is Full of Grace, O pure Virgin rejoice, and again I say rejoice, for your Son has ris-

en from the grave on the third day. Shine, shine, O new Jerusalem, for the Glory of the Lord is risen upon you. 

Dance now and be glad Zion, and do you rejoice O pure Theotokos, in the arising of Him whom you did bear. 

Special Communion Hymn 

ɆₔɛŬ ɉɟɘůŰɞ₁ ɛŮŰŬɚɎɓŮŰŮ, ˊɖɔ.‫ɠ ὣɗŬɜɎŰɞɡ ɔŮɨůŬůɗŮ 

Soma Christu metalavete pigis athanatu gevsasthe. Alleluia. 

Body of Christ receive, the fountain of life, taste the source of immortal life. 

 



 

 

Epistle -  Acts of the Apostles 1 : 1 - 8  
Lb ¢I9 CLw{¢ .hhYΣ h ¢ƘŜƻǇƘƛƭƻǎΣ L ƘŀǾŜ ŘŜŀƭǘ ǿƛǘƘ 

ŀƭƭ ǘƘŀǘ WŜǎǳǎ ōŜƎŀƴ ǘƻ Řƻ ŀƴŘ ǘŜŀŎƘΣ ǳƴǝƭ ǘƘŜ Řŀȅ 

ǿƘŜƴ ƘŜ ǿŀǎ ǘŀƪŜƴ ǳǇΣ ŀƊŜǊ ƘŜ ƘŀŘ ƎƛǾŜƴ ŎƻƳƳŀƴŘπ

ƳŜƴǘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ Iƻƭȅ {ǇƛǊƛǘ ǘƻ ǘƘŜ ŀǇƻǎǘƭŜǎ ǿƘƻƳ 

ƘŜ ƘŀŘ ŎƘƻǎŜƴΦ ¢ƻ ǘƘŜƳ ƘŜ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ƘƛƳǎŜƭŦ ŀƭƛǾŜ 

ŀƊŜǊ Ƙƛǎ Ǉŀǎǎƛƻƴ ōȅ Ƴŀƴȅ ǇǊƻƻŦǎΣ ŀǇǇŜŀǊƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜƳ 

ŘǳǊƛƴƎ ŦƻǊǘȅ ŘŀȅǎΣ ŀƴŘ ǎǇŜŀƪƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ƪƛƴƎŘƻƳ ƻŦ 

DƻŘΦ !ƴŘ ǿƘƛƭŜ ǎǘŀȅƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜƳ ƘŜ ŎƘŀǊƎŜŘ ǘƘŜƳ 

ƴƻǘ ǘƻ ŘŜǇŀǊǘ ŦǊƻƳ WŜǊǳǎŀƭŜƳΣ ōǳǘ ǘƻ ǿŀƛǘ ŦƻǊ ǘƘŜ 

ǇǊƻƳƛǎŜ ƻŦ ǘƘŜ CŀǘƘŜǊΣ ǿƘƛŎƘΣ ƘŜ ǎŀƛŘΣ Ϧȅƻǳ ƘŜŀǊŘ 

ŦǊƻƳ ƳŜΣ ŦƻǊ WƻƘƴ ōŀǇǝȊŜŘ ǿƛǘƘ ǿŀǘŜǊΣ ōǳǘ ōŜŦƻǊŜ 

Ƴŀƴȅ Řŀȅǎ ȅƻǳ ǎƘŀƭƭ ōŜ ōŀǇǝȊŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ Iƻƭȅ {ǇƛǊƛǘΦϦ 

{ƻ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ŎƻƳŜ ǘƻƎŜǘƘŜǊΣ ǘƘŜȅ ŀǎƪŜŘ ƘƛƳΣ 

Ϧ[ƻǊŘΣ ǿƛƭƭ ȅƻǳ ŀǘ ǘƘƛǎ ǝƳŜ ǊŜǎǘƻǊŜ ǘƘŜ ƪƛƴƎŘƻƳ ƻŦ 

ƭǎǊŀŜƭΚϦ IŜ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜƳΣ Ϧƛǘ ƛǎ ƴƻǘ ŦƻǊ ȅƻǳ ǘƻ ƪƴƻǿ 

ǝƳŜǎ ƻǊ ǎŜŀǎƻƴǎ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ CŀǘƘŜǊ Ƙŀǎ ŬȄŜŘ ōȅ Ƙƛǎ 

ƻǿƴ ŀǳǘƘƻǊƛǘȅΦ .ǳǘ ȅƻǳ ǎƘŀƭƭ ǊŜŎŜƛǾŜ ǇƻǿŜǊ ǿƘŜƴ ǘƘŜ 

Iƻƭȅ {ǇƛǊƛǘ Ƙŀǎ ŎƻƳŜ ǳǇƻƴ ȅƻǳΤ ŀƴŘ ȅƻǳ ǎƘŀƭƭ ōŜ Ƴȅ 

ǿƛǘƴŜǎǎŜǎ ƛƴ WŜǊǳǎŀƭŜƳ ŀƴŘ ƛƴ ŀƭƭ WǳŘŜŀ ŀƴŘ {ŀƳŀǊƛŀ 

ŀƴŘ ǘƻ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘΦϦ 

ʆ ˄ ˃ ˄ ˉˊ ˍˇ˄ ˂ˈʴˇ˄ ˉˇʽʹˋʱ˃ʹ˄ ˉʶˊ  ˉʱ˄ˍ˖˄Σ  

ɸʶˈ˒ʽ˂ʶΣ ˄ ˊ˅ʰˍˇ  ʹˋˇ ˌ ˉˇʽʶ ˄ ˍʶ ˁʰ  ʵʽʵʱˋˁʶʽ˄Σ 

˔ˊʽ ˌ ˃ʷˊʰˌΣ ˄ˍʶʽ˂ʱ˃ʶ˄ˇˌ ˍˇ ˌ ˉˇˋˍˈ˂ˇʽˌ ʵʽ  

ˉ˄ʶˏ˃ʰˍˇˌ ʴʾˇˎ ˇ ˌ ˅ʶ˂ʷ˅ʰˍˇΣ ˄ʶ˂ʺ˒ʻʹϊ ̌ ˌ ˁʰ  

ˉʰˊʷˋˍʹˋʶ˄ ʰˎˍ ˄ ʸ ˄ˍʰ ˃ʶˍ  ˍ  ˉʰʻʶ ˄ ʰ ˍ ˄ ˄ 

ˉˇ˂˂ˇ ˌ ˍʶˁ˃ʹˊʾˇʽˌΣ ʵʽ ˃ʶˊ ˄ ˍʶˋˋʰˊʱˁˇ˄ˍʰ 

ˉˍʰ˄ˈ˃ʶ˄ˇˌ ʰ ˍˇ ˌΣ ˁʰ  ˂ʷʴ˖˄ ˍ  ˉʶˊ  ˍ ˌ ʲʰˋʽ˂ʶʾʰˌ 

ˍˇ  ʻʶˇ Φ ɼʰ  ˋˎ˄ʰ˂ʽʸˈ˃ʶ˄ˇˌ ˉʰˊʺʴʴʶʽ˂ʶ˄ ʰ ˍˇ ˌ 

ˉ  ʶˊˇˋˇ˂ˏ˃˖˄ ˃  ˔˖ˊʾʸʶˋʻʰʽΣ ˂˂  ˉʶˊʽ˃ʷ˄ʶʽ˄ 

ˍ ˄ ˉʰʴʴʶ˂ʾʰ˄ ˍˇ  ˉʰˍˊˈˌΣ ˄ ˁˇˏˋʰˍʷ ˃ˇˎϊ ̱ ʽ 

˖ʱ˄˄ʹˌ ˃ ˄ ʲʱˉˍʽˋʶ˄ ʵʰˍʽΣ ˃ʶ ˌ ʵ  

ʲʰˉˍʽˋʻʺˋʶˋʻʶ ˄ ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʽ ʴʾ  ˇ  ˃ʶˍ  ˉˇ˂˂ ˌ 

ˍʰˏˍʰˌ ˃ʷˊʰˌΦ ʁ  ˃ ˄ ˇ ˄ ˋˎ˄ʶ˂ʻˈ˄ˍʶˌ ˉʹˊ˗ˍ˖˄ 

ʰ ˍ ˄ ˂ʷʴˇ˄ˍʶˌΣ ɼˏˊʽʶΣ ʶ  ˄ ˍ  ˔ˊˈ˄  ˍˇˏˍ  

ˉˇˁʰʻʽˋˍʱ˄ʶʽˌ ˍ ˄ ʲʰˋʽ˂ʶʾʰ˄ ˍ  ˋˊʰʺ˂Τ ɳ ˉʶ˄ ʵ  

ˉˊ ˌ ʰ ˍˇˏˌΣ ʁ ˔ ˃ ˄ ˋˍʽ˄ ʴ˄ ˄ʰʽ ˔ˊˈ˄ˇˎˌ  

ˁʰʽˊˇ ˌ ˇ ˌ  ˉʰˍ ˊ ʻʶˍˇ ˄ ˍ  ʵʾ  ˅ˇˎˋʾ Φ ˂˂  

˂ʺ˕ʶˋʻʶ ʵˏ˄ʰ˃ʽ˄Σ ˉʶ˂ʻˈ˄ˍˇˌ ˍˇ  ʴʾˇˎ ˉ˄ʶˏ˃ʰˍˇˌ 

˒ ˃ ˌϊ ˁʰ  ˋʶˋʻʷ ˃ˇʽ ˃ʱˊˍˎˊʶˌ ˄ ˍʶ 

ʶˊˇˎˋʰ˂ʺ˃Σ ˁʰ  ˄ ˉʱˋ  ˍ  ˇˎʵʰʾ  ˁʰ  ʅʰ˃ʰˊʶʾ Σ 

ˁʰ  ˖ˌ ˋ˔ʱˍˇˎ ˍ ˌ ʴ ˌΦ  

¸he is always wrestling in prayer for you³¹ (Colossians 4:12) 
Prayers for those in our Armed Forces  

3'4 *ÅÎÎÉÆÅÒ $Ȣ !ÔËÉÎÓÏÎȟ 33' *ÏÈÎ !ÔËÉÎÓÏÎȟ #/, $ÁÖÅ 2ÏÍÉÎÅȟ #04 *ÁÍÅÓ !ÌÆÁÒÏȟ 33' $ÅÁÎÅ !ÎÄÅÒÓÏÎȟ 

#04 7ÉÌÌÉÁÍ 7ÉÌÌÅÔÔȟ -!* 4ÉÍÏÔÈÙ 5ÌÌÍÁÎȟ -!* #ÈÒÉÓ #ÈÁÓÅȟ 30# -ÉÎÄÙ +ÅÙÓȟ 30# !ÎÄÒÅ× "ÅÎÔÚÅÌȟ -!* 3ÃÏÔ 

4ÈÏÒÎÈÉÌÌȟ #04 #ÈÒÉÓÔÏÐÈÅÒ 'ÉÌÂÅÒÔȟ -ÁÊÏÒ !ÌÅØÁÎÄÅÒ 3ÔÁÔÈÏÓȟ υÓÔ ,4 !ÎÇÅÌÁ "ÁÈÌÁÔÚÉÓȟ -)$. υȾ# *ÏÓÅÐÈ 

"ÁÒÏÎÅȟ 3'4 7ÁÌÔÅÒ (ÕÒÂÅÒÔ  ɉ .ÉËÏÌÁÏÓ Ɋ 7ÉÌÌÏÕÇÈÂÙ )6ȟ  ,#$2 4ÈÏÍÁÓ 5ÈÌȟ ,ÔȢ ,ÁÎÃÅ 3ÈÁÎÎÏÎ 

¸The  Prayer of a righteous person is powerful and effective¹   (James 5:16) 
Prayers for Health  

 

.ÉÃÈÏÌÁÓ 7ÙÁÔÔȟ 0ÒÅÓÖÙÔÅÒÁ *ÅÎÎÙ .Å×ÌÉÎȟ -ÁÒÉÈÉÁÍȟ !ÒÃÈÉÅȟ 0ÁÕÌȟ 2ÅÂÅÃÃÁȟ ,ÙÎÎÅ -ÁÒÉÅȟ 3ÉÍÏÎÅȟ $ÅÎÎÉÓ 

,ÕËÅȟ *ÁÃÑÕÉÅȟ (ÕÎÔÅÒȟ :ÅÎÏÎȟ "ÉÌÌȟ $ÏÕÇÌÁÓ %Ä×ÁÒÄÓȟ 0ÁÕÌ 4ÈÏÍÁÓȟ 4ÈÏÍÁÓ *ÁÍÅÓȟ  -ÁÒÉÁȟ .ÁÎÃÙȟ #ÁÓȤ

ÓÁÎÄÒÁȟ %ÆÓÔÁÔÈÉÁȟ %ÖÁÎȟ 6ÉÃÔÏÒÉÁȟ 4ÅÒÒÉȟ %ÌÉÁÓȟ 4ÉÍȟ 2ÈÏÎÄÁȟ 0ÒÓÖȢ !ÓÐÁÚÉÁȟ &ÒȢ 4ÅÏÄÏÒȟ 'ÅÏÒÇÅ 'ÅÕÒÁÓȟ 

3ÈÁÒÏÎȟ $ÁÎÔÅȟ ,ÏÕËÁÓȟ #ÈÁÒÌÉÅȟ $ÅÓÐÉÎÁȟ !ÎÎÁȟ -ÁÒÙȟ 7ÁÎÄÁȟ +ÁÔÈÒÅÅÎȟ #ÈÕÃËȟ 3ÔÅÐÈÅÎÉÅȟ !ÔÈÅÎÁȟ "ÉÌÌȟ 

+ÁÔÈÒÙÎȟ  *ÏÈÎȟ (ÁÒÒÉÅÔ !ÎÇÅÌȟ #ÌÁÒÉÓÁȟ $ÁÍÏÎȟ !ÔÈÁÎÁÓÉÏÓȟ .ÉËÙȟ .ÉËÙȟ $ÉÎÏȟ $ÉÁËÏÎÉÓÓÁ #ÌÁÉÒÅȟ 0ÅÔÅȟ 7ÉÌȤ

ÌÉÁÍȟ 'ÅÏÒÇÅȟ )ÏÁÎÎÁȟ 0ÁÎÁÙÉÏÔÉÓȟ !ÔÈÁÎÁÓÉÁȟ +ÁÔÈÅÒÉÎÅȟ *ÏÈÎȟ  !ÎÎÁȟ %ÍÍÁÎÕÅÌȟ 'ÅÏÒÇÅȟ 7ÉÌÌÉÁÍȟ *ÕÌÉÁȟ 

!ÎÄÒÅ×ȟ -ÁÒÙȟ )ÇÎÁÔÉÕÓȟ  %ÖÁȟ 0ÈÉÌÉÐ 3ÏÒÁËȟ *ÅÎÎÉÆÅÒȟ !ÎÔÏÎÉÓȟ 0ÅÔÅȟ -ÁÒÉÁȟ -ÉÃÈÁÅÌȟ ,ÏÕÉÓȟ #ÅÃÉÌÉÁȟ '×ÅÎȤ

ÄÏÌÙÎȟ #ÈÒÉÓÔÉÎÅȟ !ÔÈÅÎÁ #ÈÅÒÙÌȟ -ÁÒÇÏÔȟ +ÙÒÉÁËÏÓȟ #ÏÓÔÁȟ -ÁÒÉÁȟ *ÏÙ *ÁÃËÉÅȟ %ÖÁÎÇÅÌÏÓȟ 3ÏÐÈÉÁȟ !ÌÅØÁÎÄÅÒȟ 

*ÉÍȟ 4ÒÉÎÉÔÙȟ %ÄÄÙȟ &ÒȢ $ÁÍÁÓËÉÎÏÓȟ 0ÒÓÖȢ -ÁÒÉÁȟ %ÍÍÁÎÕÅÌȟ %ÌÅÎÉȟ 4ÈÏÍÁÓȟ -ÁÒÉÁȟ 3ÐÙÒÉÄÏÎȟ !ÎÇÅÌÉËÉȟ 

-ÁÒÉÁȟ %ÍÍÁÎÕÅÌȟ :ÏÅȟ -ÉÇÕÅÌȟ !ÎÎÁȟ 3ÁÎÄÙȟ +ÏÎÓÔÁÎÔÉÎÏÓȟ  -ÉÃÈÁÅÌȟ 'ÁÉÌȟ -ÁÒËȟ $ÉÁÎÅȟ !ÎÇÅÌÁ 



 

 

Gospel - John 1 : 1 - 17  

Welcome  Visitors!  

We welcome all new visitors who worshipped with us this morning. We are pleased to have you with 

us!  Please join us next door after service for coffee and fellowship. There is material in the entrance 

of the church regarding ministries and events of  Transfiguration.    We hope that you will return  

often to worship with us and grow in Christ! 

Receiving Holy Communion  
The sacrament of Holy Communion is reserved for only baptized and/or Chrismated  Orthodox Christians 

who have properly prepared by fasting, prayer and confession. The Orthodox Church is not in sacramental  

communion with any other church outside the Orthodox Christian Faith. If you are not Orthodox, you are in-

vited with everyone to  receive the Antidoron (blessed bread) at the end of service.  If you would like infor-

mation about the    Orthodox Church, please see Fr. Vasileios after services. 

In the beginning was the Word, and the Word was 

with God, and the Word was God. He was in the be-

ginning with God; all things were made through him, 

and without him was not anything made that was 

made. In him was life, and the life was the light of 

men. The light shines in the darkness, and the dark-

ness has not overcome it. 

There was a man sent from God, whose name was 

John. He came for testimony, to bear witness to the 

light, that all might believe through him. He was not 

the light, but came to bear witness to the light. 

The true light that enlightens every man was coming 

into the world. He was in the world, and the world 

was made through him, yet the world knew him not. 

He came to his own home, and his own people re-

ceived him not. But to all who received him, who be-

lieved in his name, he gave power to become children 

of God; who were born, not of blood nor of the will 

of the flesh nor of the will of man, but of God. 

And the Word became flesh and dwelt among us, full 

of grace and truth; we have beheld his glory, glory as 

of the only Son from the Father. (John bore witness to 

him, and cried, "This was he of whom I said, 'He who 

comes after me ranks before me, for he was before 

me.'") And from his fullness have we all received, 

grace upon grace. For the law was given through Mo-

ses; grace and truth came through Jesus Christ. 

ɜ ɟɢ  ɜ  ȿɧɔɞɠ, əŬ   ȿɧɔɞɠ ɜ ˊɟ ɠ Ű ɜ ŪŮɧɜ, 

əŬ  ŪŮ ɠ ɜ  ȿɧɔɞɠ. Ƀ Űɞɠ ɜ ɜ ɟɢ  ˊɟ ɠ Ű ɜ 

ŪŮɧɜ. ˊɎɜŰŬ ŭɘ  Ŭ Űɞ  ɔɏɜŮŰɞ, əŬ  ɢɤɟ ɠ Ŭ Űɞ  

ɔɏɜŮŰɞ ɞ ŭ  ɜ  ɔɏɔɞɜŮɜ. ɜ Ŭ Ű  ɕɤ  ɜ, əŬ   ɕɤ  

ɜ Ű  ű ɠ Ű ɜ ɜɗɟɩˊɤɜ. əŬ  Ű  ű ɠ ɜ Ű  ůəɞŰɑ  

űŬɑɜŮɘ, əŬ   ůəɞŰɑŬ Ŭ Ű  ɞ  əŬŰɏɚŬɓŮɜ.  

ȺɔɏɜŮŰɞ ɜɗɟɤˊɞɠ ˊŮůŰŬɚɛɏɜɞɠ ˊŬɟ  ŪŮɞ , ɜɞɛŬ 

Ŭ Ű  ȽɤɎɜɜɖɠĿ ɞ Űɞɠ ɚɗŮɜ Ů ɠ ɛŬɟŰɡɟɑŬɜ, ɜŬ 

ɛŬɟŰɡɟɐů  ˊŮɟ  Űɞ  űɤŰɧɠ, ɜŬ ˊɎɜŰŮɠ ˊɘůŰŮɨůɤůɘ 

ŭɘ  Ŭ Űɞ . ɞ ə ɜ əŮ ɜɞɠ Ű  ű ɠ, ɚɚ  ɜŬ 

ɛŬɟŰɡɟɐů  ˊŮɟ  Űɞ  űɤŰɧɠ. ȼɜ Ű  ű ɠ Ű  

ɚɖɗɘɜɧɜ,  űɤŰɑɕŮɘ ˊɎɜŰŬ ɜɗɟɤˊɞɜ ɟɢɧɛŮɜɞɜ Ů ɠ 

Ű ɜ əɧůɛɞɜ. ɜ Ű  əɧůɛ  ɜ, əŬ   əɧůɛɞɠ ŭɘ  Ŭ Űɞ  

ɔɏɜŮŰɞ, əŬ   əɧůɛɞɠ Ŭ Ű ɜ ɞ ə ɔɜɤ. Ů ɠ Ű  ŭɘŬ 

ɚɗŮ, əŬ  ɞ  ŭɘɞɘ Ŭ Ű ɜ ɞ  ˊŬɟɏɚŬɓɞɜ.  ůɞɘ ŭ  

ɚŬɓɞɜ Ŭ Űɧɜ, ŭɤəŮɜ Ŭ Űɞ ɠ ɝɞɡůɑŬɜ ŰɏəɜŬ ŪŮɞ  

ɔŮɜɏůɗŬɘ, Űɞ ɠ ˊɘůŰŮɨɞɡůɘɜ Ů ɠ Ű  ɜɞɛŬ Ŭ Űɞ , ɞ  

ɞ ə ɝ Ŭ ɛɎŰɤɜ, ɞ ŭ  ə ɗŮɚɐɛŬŰɞɠ ůŬɟəɧɠ, ɞ ŭ  ə 

ɗŮɚɐɛŬŰɞɠ ɜŭɟɧɠ, ɚɚ  ə ŪŮɞ  ɔŮɜɜɐɗɖůŬɜ.  

ȾŬ   ȿɧɔɞɠ ů ɟɝ ɔɏɜŮŰɞ əŬ  ůəɐɜɤůŮɜ ɜ 

ɛ ɜ, əŬ  ɗŮŬůɎɛŮɗŬ Ű ɜ ŭɧɝŬɜ Ŭ Űɞ , ŭɧɝŬɜ ɠ 

ɛɞɜɞɔŮɜɞ ɠ ˊŬɟ  ˊŬŰɟɧɠ, ˊɚɐɟɖɠ ɢɎɟɘŰɞɠ əŬ  

ɚɖɗŮɑŬɠ. ȽɤɎɜɜɖɠ ɛŬɟŰɡɟŮ  ˊŮɟ  Ŭ Űɞ  əŬ  əɏəɟŬɔŮ 

ɚɏɔɤɜĿ ɞ Űɞɠ ɜ ɜ Ů ˊɞɜ,  ˊɑůɤ ɛɞɡ ɟɢɧɛŮɜɞɠ 

ɛˊɟɞůɗɏɜ ɛɞɡ ɔɏɔɞɜŮɜ, Űɘ ˊɟ Űɧɠ ɛɞɡ ɜ. ȾŬ  ə 

Űɞ  ˊɚɖɟɩɛŬŰɞɠ Ŭ Űɞ ɛŮ ɠ ˊɎɜŰŮɠ ɚɎɓɞɛŮɜ, əŬ  

ɢɎɟɘɜ ɜŰ  ɢɎɟɘŰɞɠĿ Űɘ  ɜɧɛɞɠ ŭɘ  ɀɤɦůɏɤɠ ŭɧɗɖ, 

 ɢɎɟɘɠ əŬ   ɚɐɗŮɘŬ ŭɘ  Ƚɖůɞ  ɉɟɘůŰɞ  ɔɏɜŮŰɞ. 



 

 

PLEASE FOLLOW ALONG WITH US AS WE CHANT THE PASCHAL ODES 

THE ORTHROS SERVICE OF HOLY PASCHA 

COME RECEIVE THE LIGHT 

Come receive the Light from the Light! That is never 

overtaken by night and glorify Christ Who is risen from 

the dead! 

ANGELS IN HEAVEN 

Angels in heaven sing praises of Your Resurrection O 

Christ our Saviour. Make us worthy on earth to glorify 

You in Purity of heart.  

CHRIST IS RISEN 

Christ is risen from the trampling down death by death 

and to those in the tombs He has granted life. 

ODE I 

This is the day of Resurrection let us be radiant O peo-

ple, Pascha the Lordôs Pascha. For Christ our God has 

passed us from death to life and from earth to heaven 

we who sing the song of victory. Glory to Your Holy 

Resurrection O Lord! Let us cleanse our senses that we 

may behold Christ, Who gleams like lightning in the 

unapproachable light of the Resurrection. And we shall 

clearly hear Him say rejoice as we sing the hymn of vic-

tory. Glory to Your Resurrection o Lord! It is worthy 

for the heavens to rejoice and the earth to be glad. The 

whole world visible and invisible celebrates, for Christ 

our everlasting joy is risen from the dead. Christ is risen 

from the dead by death He has trampled upon death and 

on those in the tombs He is bestowing life. Jesus having 

risen from the grave as He foretold has bestowed on us 

eternal life and great mercy! 

ODE III 

Come let us drink a new drink not one wondrously brought forth from a barren rock, but from the fount of incorrup-

tion which springs forth from the tomb of Christ in Whom we are established. Glory to Your Holy Resurrection O 

Lord! Yesterday I was buried with You O Christ, today I arise in Your Resurrection. Yesterday I was crucified with 

You, O Saviour glorify me with Yourself in Your Kingdom. 

HYPAKOE 

When they who with Mary came, anticipating the dawn, and found the stone rolled away from the sepulchre, they 

heard from the angel: ñWhy seek you among the dead, as though He were mortal man, Him who abides in everlasting 

light? Behold the grave-clothes. Go quickly and proclaim to the world that the Lord is risen, and has put death to 

death. For He is the Son of God, Who saved the race of man.ò 

ODE IV 

The inspired prophet Habakuk now stands with us in Holy vigil, he is like a shining angel who cries with a piercing 


